
Организация Объединенных Наций  A/C.6/71/SR.8 

  

Генеральная Ассамблея 
Семьдесят первая сессия 

 

Официальные отчеты 

 
Distr.: General 

28 November 2016 

Russian 

Original: English 

 

 

 

В настоящий отчет могут вноситься поправки. 

Поправки должны направляться в кратчайшие возможные сроки за подписью одного из 

членов соответствующей делегации на имя начальника Группы контроля за документацией 

(srcorrections@un.org) и вноситься в один из экземпляров отчета.  

Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме и 

размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 

(http://documents.un.org/). 

16-17402 (R)) 

*1617402*7402* 
 

 

Шестой комитет 
 

Краткий отчет о 8-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в пятницу, 7 октября 2016 года, в 10 ч. 00 м.  
 

 Председатель: г-н Данон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Израиль) 

 затем: г-н Ахмад (заместитель Председателя) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Пакистан) 
 

 

Содержание 
 

Пункт 84 повестки дня: верховенство права на национальном 

и международном уровнях (продолжение) 

Пункт 75 повестки дня: уголовная ответственность должностных лиц 

и экспертов в командировках Организации Объединенных Наций  

 

  



A/C.6/71/SR.8  

 

2/22 16-17402 (R) 

 

Заседание открывается в 10 ч. 05 м. 
 

 

Пункт 84 повестки дня: верховенство права 

на национальном и международном уровнях 

(продолжение) (A/71/169) 
 

1. Г-н Варанков (Беларусь) говорит, что его де-

легация по-прежнему исходит из того, что в рамках 

Организации Объединенных Наций основным 

направлением деятельности должно являться обес-

печение верховенства права на международном 

уровне. Такие усилия должны базироваться на ос-

новополагающих принципах международного пра-

ва, а именно принципах суверенного равенства гос-

ударств, невмешательства во внутренние дела, не-

применения силы или угрозы силой, мирного уре-

гулирования споров. 

2. Беларусь приветствует включение в доклад 

Генерального секретаря об укреплении и координа-

ции деятельности Организации Объединенных 

Наций в сфере верховенства права (A/71/169) обзо-

ра многосторонних договорных процессов в рамках 

Организации Объединенных Наций. Ежегодный об-

зор должен сохраниться и в дальнейшем. Его деле-

гация выражает признательность за обзор новых 

тенденций в области депозитарной практики, при-

веденный в пункте 26 доклада. Такого рода обзор 

должен стать традиционным для будущих докладов 

как подспорье журналистам-международникам, в 

первую очередь — сотрудникам юридических 

служб министерств иностранных дел и представи-

тельств государств-членов при Организации Объ-

единенных Наций. Беларусь поддерживает направ-

ления модернизации порядка регистрации между-

народных договоров в Секретариате Организации 

Объединенных Наций, в связи с чем ее делегация 

ожидает предметных предложений в формате про-

екта резолюции для их обсуждения и принятия в 

ходе текущей сессии Генеральной Ассамблеи. 

3. Не вполне понятно приоритетное внимание к 

международным обязательствам в области прав че-

ловека, в частности в пунктах 28 и 29. Селективный 

подход к международно-правовым обязательствам, 

искусственное деление их на «менее» и «более» 

важные несовместимы с основополагающими 

принципами международного права. 

4. Совершенно неуместно включение в обзор до-

говорно-правовой деятельности Организации Объ-

единенных Наций решений договорных органов 

Организации. Действия договорных органов не мо-

гут рассматриваться наравне с действиями госу-

дарств по оформлению участия в многосторонних 

международных договорах. 

5. Верховенство права в рамках Организации 

Объединенных Наций не следует сводить исключи-

тельно к мерам по защите своих прав сотрудниками 

Секретариата. Ключевым вопросом является также 

вопрос о том, каким образом в рамках Организации 

Объединенных Наций может обеспечиваться со-

блюдение базовых критериев верховенства права — 

открытость и доступность нормативных докумен-

тов, предсказуемость и прозрачность принятия ре-

шений, соблюдение органами и должностными ли-

цами своих мандатов, наличие механизмов опроте-

стования принятых Секретариатом решений. 

6. Что касается национального уровня, то зако-

ном «О международных договорах Республики Бе-

ларусь» установлен принцип прямого действия 

международных договоров на территории Респуб-

лики Беларусь, за исключением тех случаев, когда 

характер таких норм требует принятия законода-

тельных мер, с тем чтобы адаптировать законода-

тельство Беларуси к требованиям международного 

договора. 

7. В соответствии с Рамочной программой Орга-

низации Объединенных Наций по оказанию помо-

щи Республике Беларусь в целях развития на 2016–

2020 годы создана консультативная группа высоко-

го уровня по верховенству права и доступу к право-

судию. В состав консультативной группы входят 

представители государственных органов и учре-

ждений (Администрация президента, Министерство 

иностранных дел, Министерство юстиции, Мини-

стерство внутренних дел, Верховный суд, Консти-

туционный суд, Генеральная прокуратура, След-

ственный комитет и другие), международные парт-

неры по развитию (Организация Объединенных 

Наций, Европейский союз, Бюро ОБСЕ по демокра-

тическим институтам и правам человека, Совет Ев-

ропы и индивидуальные государства-участники), а 

также представители гражданского общества. 

Группа обсудит перечни приоритетных для Белару-

си направлений в области доступа к правосудию, 

правовой защиты, юридической помощи, судебного 

разбирательства и правоприменения, а также зако-
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нодательства. Результаты ее работы лягут в основу 

последующего развертывания деятельности по вер-

ховенству права и доступу к правосудию. 

8. Г-н Дзонзи (Малави) говорит, что его страна 

привержена принципам демократии, верховенства 

права, уважения прав человека, транспарентности и 

подотчетности. Его правительство принимает меры 

для укрепления своих программ по обеспечению 

верховенства права и осуществления необходимых 

реформ в целях содействия мирному урегулирова-

нию споров, уважению прав человека и основных 

свобод, диалогу и сотрудничеству между заинтере-

сованными сторонами, солидарности и ответствен-

ности за осуществление программ в области верхо-

венства права. 

9. Его правительство строго придерживается по-

ложений Конституции. В целях обеспечения неза-

висимости судебных органов была создана незави-

симая комиссия судебной службы, которая отвечает 

за назначение всех судей. Другие национальные 

учреждения, на которые возложена задача поощре-

ния верховенства права, такие как Управление госу-

дарственной прокуратуры, Комиссия Малави по 

правам человека и Избирательная комиссия Мала-

ви, также могут осуществлять гарантированные 

Конституцией обязанности. Юридическое общество 

Малави, обеспечивающее независимость юристов, 

прилагает усилия для того, чтобы гарантировать 

свободный доступ к правосудию, юридическую по-

мощь тем, кто в ней нуждается, и эффективное ока-

зание судебных услуг без каких-либо ненужных за-

держек в рассмотрении дел. 

10. В настоящее время Малави занимается рефор-

мированием своих полицейских сил, чтобы достичь 

большего равновесия между обеспечением мира и 

безопасности и гарантией полного осуществления 

прав и свобод. Другие реформы касаются создания 

группы по профессиональным стандартам и внут-

реннего дисциплинарного комитета, а также подго-

товки сотрудников полиции в области современных 

методов обеспечения общественного порядка. Ко-

миссия Малави по правам человека играет ведущую 

роль в расследовании предполагаемых нарушений 

прав человека и вынесении рекомендаций, направ-

ленных на эффективное поощрение этих прав. 

11. Управление Уполномоченного по правам чело-

века, учрежденное в соответствии с Конституцией 

1994 года, провело в интересах лиц, не имеющих 

других средств защиты, расследование по сообще-

ниям о злоупотреблениях или нарушениях закона со 

стороны правительства. Комиссия Малави по пра-

вовым вопросам уполномочена проводить обзор за-

конодательства для приведения его в соответствие с 

Конституцией и соответствующими положениями 

международного права. 

12. Малави стремится выполнять свои междуна-

родные обязательства в сферах права, защиты прав 

человека и представления докладов. В то же время 

ему необходима поддержка со стороны Организа-

ции Объединенных Наций и других международ-

ных партнеров в деле поощрения верховенства пра-

ва и прав человека, а также в осуществлении ре-

форм, включая укрепление независимости судеб-

ных органов, обеспечение независимости юристов 

и правовых институтов и организацию профессио-

нальной подготовки по правам человека для со-

трудников полиции и судебных органов. Кроме то-

го, средствам массовой информации и гражданско-

му обществу Малави необходима помощь в вопро-

сах информирования о нарушениях прав человека и 

угрозах для верховенства права. 

13. Архиепископ Ауса (наблюдатель от Святого 

Престола) говорит, что верховенство права является 

проявлением способности общества помогать бед-

ным, обездоленным, немощным и содержащимся 

под стражей. Его делегация особо обеспокоена по-

ложением лиц, к которым применяются правовые 

меры, в частности незаконно задержанных или не-

справедливо обвиняемых, лиц с физическими и 

психическими отклонениями и тех, кто не имеет 

адвоката, политического влияния или средств для 

защиты своих прав. Шестой комитет должен выйти 

за рамки кодификации и правовой инфраструктуры 

и рассмотреть вопрос о том, пользуются ли наибо-

лее уязвимые лица своими законными правами на 

практике, понимают ли, используют ли они право-

вую систему, могут ли рассчитывать на нее и полу-

чить компенсацию. 

14. Обследования, упомянутые в докладе Гене-

рального секретаря, должны также включать оценку 

того, являются ли шаги, предпринимаемые государ-

ствами в целях применения международной базы 

норм и стандартов по таким вопросам, как эколо-

гия, доступ к правосудию и борьба с транснацио-
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нальной преступностью, а также в целях осуществ-

ления проектов в области наращивания потенциала 

и оказания технической помощи, эффективными, 

всеобъемлющими и устойчивыми; в связи с этим 

возникает необходимость анализировать социально-

культурные устои, в контексте которых осуществ-

ляется закон, и более внимательно изучать взаимо-

связь между законом и негосударственными инсти-

тутами и низовыми организациями, с тем чтобы 

понять, каким образом верховенство права может 

лучше прижиться в данном конкретном обществе, 

памятуя о том, что чувство справедливости форми-

руется главным образом в семье, религиозных об-

щинах и гражданском обществе. 

15. Святой Престол подчеркивает связь между 

верховенством права и свободой убеждений и их 

свободным выражением, как это признается в ста-

тье 19 Всеобщей декларации прав человека. За со-

держанием под стражей и убийствами журналистов, 

авторов исследований и активистов нередко стоят 

интересы влиятельных лиц, пытающихся избежать 

ответственности. Поэтому Шестой комитет должен 

поощрять свободные, независимые, объективные и 

беспристрастные судебные системы, без которых 

верховенство права в конечном счете поглотят кор-

рупция и верховенство силы. 

16. Г-жа Мансур (наблюдатель от Государства 

Палестина) говорит, что в последние годы государ-

ство Палестина присоединилось приблизительно к 

50 международно-правовым документам, что сви-

детельствует о понимании им важности верховен-

ства права на национальном и международном 

уровнях. Обеспечение равного доступа к правосу-

дию для всех является непременным условием пре-

творения принципов верховенства права в дей-

ственные механизмы, служащие защите от тяжких 

преступлений и нарушений прав человека, а также 

возмещению ущерба и привлечению к ответствен-

ности за них. 

17. В июне 2016 года Государство Палестина ра-

тифицировало Кампальские поправки, касающиеся 

преступления агрессии. Оно присоединилось к Ра-

мочной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата и ратифицировало 

Парижское соглашение. Несмотря на многочислен-

ные проблемы, в первую очередь израильскую ко-

лониальную оккупацию и происходящие в резуль-

тате ее грубые нарушения прав отдельных пале-

стинцев и коллективных прав палестинского наро-

да, Государство Палестина сохраняет твердую при-

верженность соблюдению норм международного 

права. Оно признает наличие внутренних проблем, 

включая сохраняющиеся внутрипалестинские про-

тиворечия, которые негативно сказались на верхо-

венстве права, и устаревшую нормативно-правовую 

базу, которая вобрала в себя целый ряд историче-

ских ошибок и расходится с правами и устремлени-

ями палестинского народа и с обязательствами Па-

лестины по международному праву. 

18. Присоединившись в столь сжатые сроки к 

большому числу международных документов, Па-

лестина приобрела уникальные знания об их осу-

ществлении. Она использовала свои обязательства 

по представлению докладов договорным органам 

по правам человека для того, чтобы инициировать 

национальный диалог по вопросам соблюдения 

прав человека и оценку положения в области прав 

человека в стране. В ходе национальных консульта-

ций по докладам государств-участников, проведен-

ных с гражданским обществом и организованных в 

сотрудничестве с Независимой комиссией по пра-

вам человека, подчеркивались многочисленные не-

достатки, с которыми еще предстоит бороться, в 

частности в сферах законодательства и привлечения 

к ответственности за нарушения. Подготовка Пале-

стиной докладов по правам человека была оценена 

Управлением Верховного комиссара по правам че-

ловека (УВКПЧ) в качестве одного из видов пере-

дового опыта на региональном и международном 

уровнях. 

19. Палестина осознает, что за представлением 

докладов должны следовать меры по устранению 

выявленных в ходе этого недостатков. В рамках 

своего сотрудничества с Независимой комиссией по 

правам человека Палестина стремится распростра-

нять и пропагандировать в министерствах, универ-

ситетах и школах права, закрепленные в конвенци-

ях, к которым она присоединилась. В националь-

ный план Палестины будет интегрирована постав-

ленная цель — согласовать ее внутреннюю полити-

ку и законодательство с международными конвен-

циями. 

20. Делегация оратора выражает признательность 

УВКПЧ за помощь, оказываемую Палестине в осу-
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ществлении правовых преобразований, необходи-

мых для полного выполнения всех ее юридических 

обязательств. Благодаря наращиванию потенциала и 

полученной технической поддержке были получены 

ценные знания для разработки законодательства и 

укрепления гражданского управления сектором 

безопасности. 

21. Приобретенный Палестиной опыт работы с 

организациями гражданского общества является 

важным подспорьем в ее усилиях по улучшению 

доступа к системе правосудия. С учетом сегодняш-

него кризиса, связанного с беженцами, и затяжного 

кризиса в связи с палестинскими беженцами следу-

ет изучить другие практические меры для обеспе-

чения всеобщего доступа к системе правосудия, та-

кие как создание выездных судов для беженцев, 

внутренне перемещенных лиц и репатриантов.  

22. Уже существуют многочисленные способы 

обеспечения правосудия, которые доказали свою 

эффективность, однако если они не применяются в 

равной мере ко всем, то они больше не отвечают 

своим целям. Таков был опыт Палестины, получен-

ный в течение почти 50 лет жестокой иностранной 

оккупации со стороны Израиля, сопровождающейся 

убийствами и ранениями мирных жителей, произ-

вольными арестами и задержаниями, разрушением 

домов, захватом земель, расширением поселений и 

незаконными дискриминационными видами поли-

тики и практики. Безнаказанность за бесчисленные 

нарушения норм международного права и резолю-

ций Организации Объединенных Наций порождала 

дополнительные нарушения. Правосудие требует 

правоприменения. Нет верховенства права без 

обеспечения ответственности. 

23. Правительство Палестины продолжает наде-

яться на то, что мир и правосудие одержат победу 

над расизмом, уродливыми идеологиями и непре-

кращающейся колонизацией. Оно твердо верит, что 

международное право и международное сообще-

ство обеспечат соблюдение закона и ответствен-

ность за его нарушения, и по-прежнему надеется на 

то, что израильской оккупации настанет конец и что 

палестинский народ однажды вернет себе право 

жить свободно и достойно в своем независимом 

Государстве Палестина со столицей в Восточным 

Иерусалиме. 

24. Г-жа Аренас (наблюдатель от Международной 

организации по праву развития (МОПР)) говорит, 

что МОПР работает во всем мире, оказывая помощь 

уязвимым группам в получении доступа к системе 

правосудия и в осуществлении их прав. Правовые и 

институциональные реформы, проведению которых 

МОПР содействовала в 2015-2016 годах, были 

направлены на обеспечение гендерного равенства и 

соблюдения прав женщин, борьбу с гендерным 

насилием, расширение прав и возможностей уязви-

мых и маргинализованных общин и обеспечение им 

доступа к основным правам и системе правосудия. 

Например, в Афганистане МОПР укрепила возмож-

ности институтов правосудия и лиц, предоставля-

ющих юридическую помощь, с тем чтобы ввести в 

действие Закон об искоренении насилия в отноше-

нии женщин. Кроме того, МОПР сотрудничает с 

правительством Гондураса, обеспечивая доступ к 

правосудию для женщин, детей и других жертв до-

машнего насилия путем поощрения правовой гра-

мотности в целевых общинах и наращивания по-

тенциала и навыков работников сектора правосу-

дия. 

25. МОПР сотрудничает с Программой развития 

Организации Объединенных Наций (ПРООН) в ин-

тересах создания и обеспечения функционирования 

центров верховенства права в Мьянме, цель кото-

рых — укреплять знания, навыки и профессиональ-

ные качества юристов и повышать правовую осве-

домленность общественности. Эти центры призва-

ны повышать способность общин решать ключевые 

вопросы правосудия на местном уровне, увязывая 

универсальные принципы верховенства права, та-

кие как справедливость, транспарентность и уваже-

ние прав человека, с важными местными пробле-

мами, например в сферах управления земельными 

ресурсами и борьбы с насилием в семье, посред-

ством профессиональной подготовки и информаци-

онно-просветительской деятельности в общинах. 

26. В Монголии МОПР приступила к осуществле-

нию программы по борьбе с гендерным насилием, 

направленной на укрепление сектора правосудия, 

улучшение координации действий соответствую-

щих поставщиков услуг и наращивание их потен-

циала. В Тунисе была проведена программа по под-

держке эффективного участия женщин-юристов в 

оказании услуг по отправлению правосудия и раз-
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работке законов и политики с учетом гендерных ас-

пектов. 

27. Вопросы доступа к эффективным, подотчет-

ным и недискриминационным институтам, а также 

конституционализм и правовые реформы были в 

центре внимания Панафриканской конференции, 

которую в июне МОПР и правительство Объеди-

ненной Республики Танзания организовали в Дар-

эс-Саламе при поддержке правительства Италии. 

Конференция, темой которой было «Осуществление 

Повестки дня на период до 2030 года и Повестки 

дня на период до 2063 года: верховенство права как 

движущая сила устойчивого развития Африки», за-

вершилась достижением консенсуса в отношении 

направлений деятельности по укреплению верхо-

венства права, осуществляемой в рамках усилий по 

реализации целей в области развития на глобальном 

и региональном уровнях. 

28. МОПР стремится оказывать помощь прави-

тельствам в деле интеграции международных норм 

и стандартов в их внутренние законы и институты и 

содействовать осуществлению этих норм и стан-

дартов. Кроме того, МОПР сотрудничает со многи-

ми учреждениями Организации Объединенных 

Наций, включая ПРООН, Управление Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступно-

сти, Департамент Организации Объединенных 

Наций по экономическим и социальным вопросам, 

Группу по вопросам верховенства права и Комис-

сию Организации Объединенных Наций по праву 

международной торговли, в вопросах, касающихся 

верховенства права, правосудия и развития. 

29. Следующий четырехлетний стратегический 

план, который должен быть принят МОПР в ноябре 

2016 года, будет нацелен на максимальное увеличе-

ние ее вклада в эффективное и устойчивое осу-

ществление Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года. 

30. Г-н Ожеда (наблюдатель от Международного 

комитета Красного Креста (МККК)), подчеркнув, 

что поощрение принципа верховенства права по-

вышает эффективность международного гумани-

тарного права, говорит, что тридцать вторая Меж-

дународная конференция Красного Креста и Крас-

ного Полумесяца, состоявшаяся в декабре 2015 года 

в Женеве, послужила важной платформой для по-

вышения информированности о верховенстве пра-

ва. В принятых резолюциях об укреплении соблю-

дения международного гуманитарного права и за-

щите лишенных свободы лиц отражено обязатель-

ство государств разрабатывать четкие нормативные 

рамки, прочные судебные механизмы и эффектив-

ные меры в целях обеспечения ответственности и 

предупреждения и пресечения серьезных наруше-

ний. 

31. Принятая на Международной конференции ре-

золюция об оказании медицинской помощи в опас-

ных условиях содержит призыв к государствам 

принять и осуществлять национальные законы и 

обеспечить, чтобы их вооруженные силы и силы 

безопасности в рамках своих операций осуществ-

ляли практические меры по предотвращению и 

пресечению насилия в отношении раненых и боль-

ных, а также обеспечили медицинскую помощь, в 

том числе в условиях вооруженного конфликта. Эти 

призывы вновь прозвучали в резолюции 2286 

(2016) Совета Безопасности Организации Объеди-

ненных Наций. Такие резолюции являются жизнен-

но важными отправными точками для дальнейшего 

участия в обеспечении более четкого соблюдения 

международного гуманитарного права. 

32. МККК поддерживает усилия государств, 

направленные на выполнение обязательств по обес-

печению верховенства права. Его Консультативная 

служба по международному гуманитарному праву 

предоставляет государствам по их просьбе практи-

ческие консультации. Кроме того, МККК разраба-

тывает и предоставляет пособия и публикации, с 

тем чтобы обеспечить техническую поддержку и 

руководящие указания по внутреннему законода-

тельству, а также примеры государственной практи-

ки в области осуществления международного гума-

нитарного права. 

33. В 100 государствах мира были созданы нацио-

нальные комитеты по международному гуманитар-

ному праву, которые играют важную роль в разра-

ботке национальных мер по соблюдению такого 

права. В ноябре 2016 года МККК пригласил их всех 

на совещание в Женеве, чтобы обменяться опытом 

и обсудить вопрос о том, как с помощью нацио-

нального законодательства и политики усилить за-

щиту в условиях вооруженного конфликта. 

34. МККК продолжает содействовать всесторон-

нему соблюдению международного гуманитарного 

http://undocs.org/ru/S/RES/2286(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2286(2016)
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права, сотрудничая с такими организациями, как 

Африканский союз, Лига арабских государств, Ор-

ганизация американских государств, Секретариат 

Содружества и Афро-азиатская консультативно-

правовая организация. Он призывает государства 

ратифицировать международно-правовые докумен-

ты и создавать механизмы, необходимые для обес-

печения соблюдения международного гуманитарно-

го права. 

 

Пункт 75 повестки дня: Уголовная 

ответственность должностных лиц и экспертов 

в командировках Организации Объединенных 

Наций (A/71/167) 
 

35. Г-н Авила (Доминиканская Республика), вы-

ступая от имени Сообщества государств Латинской 

Америки и Карибского бассейна (СЕЛАК), говорит, 

что любая ненадлежащая, и в особенности пре-

ступная, деятельность сотрудников Организации 

Объединенных Наций в командировках неприемле-

ма. Такие деяния имеют особую тяжесть в силу ха-

рактера функций правонарушителей и уязвимости 

жертв; более того, они подрывают репутацию, авто-

ритет, беспристрастность и добросовестность Ор-

ганизации Объединенных Наций. 

36. СЕЛАК приняло к сведению доклад Генераль-

ного секретаря об уголовной ответственности 

должностных лиц и экспертов в командировках Ор-

ганизации Объединенных Наций (A/71/167). Поли-

тика Организации в отношении уголовной ответ-

ственности должностных лиц и экспертов в коман-

дировках Организации Объединенных Наций долж-

на и впредь осуществляться в соответствии с резо-

люцией 66/93 Генеральной Ассамблеи. 

37. СЕЛАК известно о заявлениях, касающихся, 

как и в предыдущие годы, сексуальных надруга-

тельств и чрезмерного применения силы со сторо-

ны отдельных миротворцев. Международное сооб-

щество должно делать гораздо больше для того, 

чтобы подобные преступления не оставались без-

наказанными. СЕЛАК вновь заявляет о своей пол-

ной поддержке политики абсолютной нетерпимости 

к случаям сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств и других преступных деяний. 

38. СЕЛАК подчеркивает важность получения от 

Секретариата регулярной статистики, касающейся 

подтвержденных заявлений. Совершенствование 

практики отчетности будет способствовать лучше-

му пониманию этой проблемы в целях ее надлежа-

щего решения. Секретариату следует продолжать 

работу по улучшению качества информации о воз-

можных уголовных преступлениях и ее немедлен-

ной передаче соответствующим государствам. 

СЕЛАК высоко оценивает представленный в докла-

де Генерального секретаря вопросник по теме 

«Уголовная ответственность должностных лиц и 

экспертов в командировках Организации Объеди-

ненных Наций» и содержащуюся в приложении II к 

докладу дополнительную информацию о характере 

обвинений и информацию, полученную от госу-

дарств, по всем делам, переданным с 1 июля 

2007 года. Процесс представления докладов должен 

осуществляться эффективно и результативно. 

39. СЕЛАК также призывает государства, которым 

были переданы дела, обеспечить осуществление 

надлежащих последующих мер и уведомить Гене-

рального секретаря о принятых национальными 

властями мерах, включая, при необходимости, су-

дебное преследование; со своей стороны, Органи-

зация должна также предпринять последующие ша-

ги в связи с этими действиями. 

40. Генеральный секретарь и все государства-

члены разделяют ответственность за принятие мер 

по предупреждению и наказанию уголовных дея-

ний, совершаемых персоналом Организации Объ-

единенных Наций, и обеспечению соблюдения 

стандартов поведения. Важно продолжать диалог с 

Секретариатом о профессиональной подготовке и 

наращивании потенциала должностных лиц и экс-

пертов в командировках Организации Объединен-

ных Наций, а также о мерах по предотвращению 

злоупотребления привилегиями и иммунитетами.  

41. СЕЛАК с нетерпением ожидает результатов 

внедрения рамок подотчетности, разработанных 

Секретариатом для оценки результатов деятельно-

сти полевых миссий в связи с показателями, отно-

сящимися к поведению и дисциплине. Кроме того, 

следует обратить внимание на решение других за-

дач, таких как проведение расследований на местах 

и в ходе уголовного разбирательства, а также сбор 

доказательств и их оценка и анализ в рамках адми-

нистративных и судебных процедур, которые долж-

ны проводиться с учетом интересов предполагае-

мых жертв и права обвиняемых на надлежащее су-

http://undocs.org/A/71/167
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дебное разбирательство. Персонал Организации 

Объединенных Наций должен соблюдать директив-

ные указания Организации касательно ожидаемых 

от него стандартов поведения, включая те из них, 

которые определены в документах A/67/775 и 

A/67/828. 

42. Г-н Назимфар (Исламская Республика Иран), 

выступая от имени Движения неприсоединившихся 

стран, говорит, что страны — участницы Движения 

придают большое значение вопросу уголовной от-

ветственности должностных лиц и экспертов в ко-

мандировках Организации Объединенных Наций. 

Страны — члены Движения неприсоединения 

предоставляют более 80 процентов миротворческо-

го персонала на местах, а также являются основ-

ными бенефициарами миссий по поддержанию ми-

ра. Персонал должен и далее исполнять свои обя-

занности без ущерба для репутации, авторитета, 

беспристрастности и добросовестности Организа-

ции. Участники Движения подчеркивают важность 

проведения политики абсолютной нетерпимости в 

отношении всех случаев сексуальной эксплуатации 

и сексуальных надругательств, в которых виновен 

миротворческий персонал. 

43. Движение неприсоединения с нетерпением 

ожидает продолжения рассмотрения в Шестом ко-

митете доклада Группы экспертов по правовым во-

просам об обеспечении ответственности сотрудни-

ков и экспертов в командировках Организации Объ-

единенных Наций за преступные деяния, совер-

шенные во время операций по поддержанию мира 

(документ A/60/980). Организация Объединенных 

Наций должна и далее сотрудничать с осуществля-

ющими юрисдикцию государствами, предоставляя 

им в рамках соответствующих норм международно-

го права и соглашений, регулирующих деятель-

ность Организации Объединенных Наций, инфор-

мацию и материалы для ведения уголовных дел, 

возбуждаемых государствами. 

44. Резолюция 61/291 Генеральной Ассамблеи, в 

которой утверждены поправки к пересмотренному 

проекту типового меморандума о взаимопонима-

нии, одобренные Специальным комитетом по опе-

рациям по поддержанию мира, должна быть выпол-

нена безотлагательно. Этот процесс позволит укре-

пить механизмы подотчетности и поможет обеспе-

чить надлежащее судопроизводство в связи с рас-

следованием актов сексуальной эксплуатации и сек-

суальных надругательств. 

45. Полное выполнение всеми государствами-

членами резолюций 62/63, 63/119, 64/110, 65/20, 

66/93, 67/88, 68/105, 69/114 и 70/114 Генеральной 

Ассамблеи могло бы помочь закрыть любые пробе-

лы в юрисдикции. Государствам-членам следует 

осуществлять в соответствующих случаях свою 

юрисдикцию для гарантирования того, чтобы уго-

ловные деяния не оставались безнаказанными. 

Впоследствии может быть проведена оценка необ-

ходимости каких-либо дальнейших мер со стороны 

Генеральной Ассамблеи. Важные политические и 

корректирующие меры уже согласованы, но их еще 

нужно реализовать. Необходимо также продвигать-

ся вперед с принятием краткосрочных мер. 

46. Движение неприсоединения выражает обеспо-

коенность по поводу предполагаемых преступлений 

со стороны должностных лиц и экспертов в коман-

дировках Организации Объединенных Наций, в том 

числе по поводу обвинений в коррупции и в других 

финансовых преступлениях. Генеральному секрета-

рю следует и далее обеспечивать, чтобы проводи-

мая им политика абсолютной нетерпимости к пре-

ступной деятельности, включая сексуальную экс-

плуатацию и сексуальные надругательства и кор-

рупцию, доводилась до сведения всего персонала в 

командировках Организации Объединенных Наций, 

особенно занимающего руководящие должности. 

Государства должны принимать все надлежащие 

меры для того, чтобы преступления не оставались 

безнаказанными и чтобы виновные привлекались к 

судебной ответственности. 

47. Обсуждать проект конвенции об уголовной от-

ветственности должностных лиц и экспертов в ко-

мандировках Организации Объединенных Наций 

пока преждевременно. В данный момент Комитету 

следует сосредоточить внимание на вопросах суще-

ства и отложить вопросы, касающиеся формы, на 

последующий этап. 

48. Г-н Джойини (Южная Африка), выступая от 

имени Группы африканских государств, говорит, 

что Группа поддерживает проводимую Генераль-

ным секретарем политику абсолютной нетерпимо-

сти в отношении преступного поведения, особенно 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств, со стороны должностных лиц или экспер-

http://undocs.org/ru/A/67/775
http://undocs.org/ru/A/67/828
http://undocs.org/ru/A/60/980
http://undocs.org/ru/A/RES/61/291
http://undocs.org/ru/A/RES/62/63
http://undocs.org/ru/A/RES/63/119
http://undocs.org/ru/A/RES/64/110
http://undocs.org/ru/A/RES/65/20
http://undocs.org/ru/A/RES/66/93
http://undocs.org/ru/A/RES/67/88
http://undocs.org/ru/A/RES/68/105
http://undocs.org/ru/A/RES/69/114
http://undocs.org/ru/A/RES/70/114
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тов в командировках Организации Объединенных 

Наций. Уголовная ответственность является одним 

из основополагающих элементов верховенства пра-

ва и играет важнейшую роль в обеспечении добро-

совестной и эффективной работы и безупречной 

репутации Организации. Должен быть направлен 

четкий сигнал о том, что преступное поведение не-

приемлемо. Государствам-членам следует осу-

ществлять в соответствующих случаях свою юрис-

дикцию, чтобы гарантировать, что уголовные дея-

ния не останутся безнаказанными. 

49. Пробелы в юрисдикции в ситуациях, когда 

принимающее государство не в состоянии осу-

ществлять свою юрисдикцию в отношении предпо-

лагаемого правонарушителя, а государство его 

гражданства не может установить юрисдикцию в 

отношении преступлений, совершенных в прини-

мающем государстве, могут быть устранены в ре-

зультате мер, закрепленных в нескольких резолю-

циях Генеральной Ассамблеи, в случае их надле-

жащей реализации. Хотя некоторые государства-

члены заявили, что они предпочли бы, чтобы гла-

венствующую роль играло принимающее государ-

ство, Группа африканских государств и другие гос-

ударства предпочитают подчеркивать роль государ-

ства гражданства. Усилия Организации Объединен-

ных Наций по передаче информации о возможных 

тяжких преступлениях в юрисдикцию государства 

гражданства заслуживают высокой оценки. 

50. Группа африканских государств приветствует 

меры, принимаемые Организацией Объединенных 

Наций для проведения обучения стандартам пове-

дения, в том числе посредством подготовки сотруд-

ников перед направлением в миссию и проведения 

инструктажа по прибытии на место, а также при-

ветствует техническое содействие, оказываемое Ор-

ганизацией государствам, обратившимся за помо-

щью в разработке национального уголовного зако-

нодательства. Специалисты Организации Объеди-

ненных Наций неустанно прилагают усилия для со-

здания и укрепления национального потенциала в 

области осуществления расследований и преследо-

вания за серьезные преступления, особенно в кон-

тексте оказания взаимной правовой помощи и вы-

дачи. Группа призывает государства к взаимному 

сотрудничеству при расследовании уголовных дел и 

осуществлении процедуры выдачи по делам о тяж-

ких преступлениях, совершенных должностными 

лицами или экспертами в командировках Организа-

ции Объединенных Наций. 

51. Г-жа Беклз (Тринидад и Тобаго), выступая от 

имени Карибского сообщества (КАРИКОМ), гово-

рит, что Сообщество признает неоценимый вклад 

экспертов и должностных лиц в командировках Ор-

ганизации Объединенных Наций. Что касается ре-

гиона КАРИКОМ, то Гаити получило огромную 

помощь от Миссии Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Гаити (МООНСГ), кото-

рая оказывала содействие гаитянским властям в та-

ких областях, как поддержка в проведении выборов, 

укрепление верховенства права, поощрение право-

судия и подготовка национальной полиции. 

52. Государства — члены КАРИКОМ признают 

необходимость привлечения к суду лиц, нарушив-

ших принцип верховенства права и положения 

международного права прав человека или междуна-

родного беженского права. Привилегии и иммуни-

теты должностных лиц и экспертов в командиров-

ках Организации Объединенных Наций неразрывно 

связаны с обязанностью уважать законы принима-

ющего государства и стандарты поведения Органи-

зации Объединенных Наций. КАРИКОМ подчерки-

вает важность обеспечения того, чтобы все долж-

ностные лица и эксперты в командировках Органи-

зации Объединенных Наций действовали таким об-

разом, чтобы сохранять репутацию, авторитет, бес-

пристрастность и добросовестность Организации.  

53. Сообщество по-прежнему обеспокоено заяв-

лениями о проступках и сексуальном насилии в от-

ношении женщин и детей в ходе миссий по под-

держанию мира. Эксплуатация наиболее уязвимых 

лиц теми, кто призван обеспечивать их защиту, глу-

бочайшим образом подрывает доверие, особенно в 

тех случаях, когда виновные не привлекаются к от-

ветственности. Поэтому КАРИКОМ приветствует 

решимость Генерального секретаря обращаться к 

государствам-членам с просьбами о принятии 

надлежащих мер в связи с любыми заслуживающи-

ми доверия заявлениями о случаях сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств со сто-

роны должностных лиц или экспертов в команди-

ровках Организации Объединенных Наций. Для то-

го чтобы предотвратить безнаказанность и обеспе-

чить привлечение виновных к суду, государства, ко-

торые еще не сделали этого, должны установить 
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юрисдикцию в отношении преступлений, совер-

шенных их гражданами во время службы в миссиях 

по поддержанию мира. 

54. КАРИКОМ настоятельно призывает государ-

ства к сотрудничеству в оказании помощи в прове-

дении уголовных расследований или в процедуре 

выдачи в связи с серьезными преступлениями, со-

вершаемыми должностными лицами и экспертами 

Организации Объединенных Наций в командиров-

ках, а также в обеспечении защиты жертв. Обо всех 

случаях предполагаемого совершения проступков 

или уголовных преступлений необходимо сооб-

щать. 

55. В соответствии с резолюцией 70/114 Гене-

ральной Ассамблеи КАРИКОМ подчеркивает необ-

ходимость обеспечить, чтобы любой персонал про-

ходил в государствах, предоставляющих персонал, 

и в Организации надлежащую проверку на предмет 

совершенных ранее проступков при нахождении в 

предыдущих командировках. Персонал и эксперты 

в командировках должны пройти подготовку по во-

просу о необходимости соблюдать законы прини-

мающего государства и стандарты поведения Орга-

низации Объединенных Наций; они должны быть 

уведомлены о последствиях их несоблюдения. 

КАРИКОМ выражает признательность Организа-

ции Объединенных Наций за ее усилия в этом 

направлении, а Генеральному секретарю — за по-

ощрение политики абсолютной нетерпимости в от-

ношении сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств. 

56. Сообщество подтверждает важность соблюде-

ния принципов международного права, надлежаще-

го судопроизводства и правил и положений Органи-

зации, когда речь идет о любых заявлениях о про-

ступках или уголовных преступлениях, совершен-

ных персоналом Организации Объединенных 

Наций в командировках. 

57. Г-жа Мездреа (наблюдатель от Европейского 

союза), выступая также от имени стран-кандидатов 

Албании, бывшей югославской Республики Маке-

дония, Сербии и Черногории; страны — участницы 

Процесса стабилизации и ассоциации и потенци-

ального кандидата Боснии и Герцеговины; а также 

Республики Молдова и Украины говорит, что Евро-

пейский союз обеспокоен совершаемыми долж-

ностными лицами и экспертами в командировках 

Организации Объединенных Наций преступления-

ми, включая сексуальную эксплуатацию и сексу-

альные надругательства, коррупцию, а также мо-

шенничество и другие финансовые преступления. 

Европейский союз по-прежнему поддерживает про-

водимую Организацией политику абсолютной не-

терпимости и нулевой безнаказанности в отноше-

нии сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств, которая должна распространяться 

на все преступления, совершенные военным, поли-

цейским и гражданским персоналом Организации 

Объединенных Наций. Безнаказанность подрывает 

авторитет и эффективность Организации Объеди-

ненных Наций; она подрывает доверие местных 

общин и лишает жертвы правосудия. 

58. Главная ответственность за привлечение пра-

вонарушителей к ответственности лежит на госу-

дарствах-членах. Государство гражданства предпо-

лагаемого преступника должно незамедлительно 

получить информацию и консультации Организа-

ции Объединенных Наций и должно действовать 

оперативно, установить и осуществлять юрисдик-

цию, проводить расследования и, в соответствую-

щих случаях, осуществлять судебное преследова-

ние. Европейский союз сожалеет о том, что практи-

чески все заявления, переданные с 1 июля 2007 го-

да, остаются нерассмотренными, поскольку от гос-

ударств гражданства не поступало никакой или по-

чти никакой информации. Все государства должны 

в возможно кратчайшие сроки предоставлять ин-

формацию о переданных заявлениях, в том числе о 

причинах отсутствия расследования и/или судебно-

го преследования, а Секретариату необходимо про-

водить последующую работу с отдельными госу-

дарствами. 

59. В течение прошедшего года появились новые 

ужасающие сообщения о случаях сексуальной экс-

плуатации и сексуальных надругательств со сторо-

ны миротворцев Организации Объединенных На-

ций. Хотя тот факт, что в 2015 году новых заявле-

ний о сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах было больше, чем в 2014 году, 

может отчасти свидетельствовать о лучшей инфор-

мированности и более подробной отчетности, он 

также свидетельствует о необходимости более ре-

шительных мер в таких областях, как профилакти-

ка, обеспечение выполнения обязательств и приня-

тие мер по возмещению ущерба. Европейский союз 

http://undocs.org/ru/A/RES/70/114
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приветствует доклад Генерального секретаря о спе-

циальных мерах по защите от сексуальной эксплуа-

тации и сексуальных надругательств и содержащу-

юся в нем обновленную информацию об общеси-

стемных инициативах, выдвинутых за период с 

февраля 2016 года. 

60. Резолюция 2272 (2016) Совета Безопасности 

представляет собой еще один позитивный шаг на 

пути к обеспечению того, чтобы лица, виновные в 

совершении таких преступлений, были привлечены 

к ответственности. Европейский союз также при-

ветствует принятие Генеральной Ассамблеей резо-

люции 70/286, которая предусматривает необходи-

мые инструменты для обеспечения соблюдения по-

литики абсолютной нетерпимости. 

61. Незаменимой превентивной мерой является 

профессиональная подготовка по вопросам стан-

дартов поведения Организации Объединенных 

Наций. Европейский союз приветствует согласо-

ванное с Генеральной Ассамблеей укрепление 

Группы Организации Объединенных Наций по во-

просам поведения и дисциплины и меры по оказа-

нию поддержки, такие как учебная подготовка на 

этапе, предшествующем развертыванию, и вводный 

инструктаж в миссиях по вопросам прав человека, 

международного гуманитарного права, гендерного 

насилия и защиты гражданского населения. 

62. Европейский союз обеспокоен количеством 

сообщений о коррупции, мошенничестве и кражах. 

Эти действия означают хищение или утечку средств 

Организации, предназначенных для поддержки ее 

усилий по поощрению мира, безопасности и устой-

чивого развития. 

63. Европейский союз по-прежнему готов рас-

смотреть предложение о создании комплексной 

международно-правовой базы, уточняющей обстоя-

тельства, в которых государства-члены могут осу-

ществлять юрисдикцию, а также категории лиц и 

преступлений, относящихся к данной юрисдикции. 

Для оценки такой возможности государствам-

членам и Секретариату следует представлять до-

полнительную информацию. Европейский союз вы-

соко оценивает усилия Секретариата по сбору такой 

информации и призывает все государства-члены 

отреагировать как можно скорее; он также просит 

Секретариат подготовить в форме таблицы резюме 

представленных государствами данных, касающих-

ся положений о юрисдикции и сотрудничестве в их 

национальных системах. 

64. Г-жа Стенер (Норвегия, выступая от имени 

стран Северной Европы (Дании, Исландии, Норве-

гии, Финляндии и Швеции), говорит, что, хотя 

прошло 10 лет с тех пор, как вопрос об уголовной 

ответственности должностных лиц и экспертов Ор-

ганизации Объединенных Наций был впервые 

включен в повестку дня Шестого комитета, он ни-

сколько не утратил своего значения; отсюда следу-

ет, что Организации Объединенных Наций и госу-

дарствам-членам необходимо обеспечивать соблю-

дение политики абсолютной нетерпимости к таким 

преступлениям. В течение последних двух лет Ор-

ганизация Объединенных Наций приняла важные и 

своевременные шаги, в частности учредила в 

2016 году Канцелярию Специального координатора 

по совершенствованию мер реагирования Органи-

зации Объединенных Наций на сексуальную экс-

плуатацию и сексуальные надругательства; однако 

для полного осуществления Организацией полити-

ки абсолютной нетерпимости еще предстоит многое 

сделать. 

65. Предоставляющие персонал государства несут 

главную ответственность за осуществление или 

установление юрисдикции в отношении тяжких 

преступлений, совершенных их гражданами в пери-

од нахождения на службе в составе миссий Органи-

зации Объединенных Наций. Страны Северной Ев-

ропы призывают все государства-члены предста-

вить в Секретариат информацию о состоянии их 

внутреннего законодательства в этой области в со-

ответствии с резолюцией 70/114 Генеральной Ас-

самблеи. 

66. Подготовка кадров и повышение осведомлен-

ности играют решающую роль в создании и под-

держании такой культуры, при которой недопусти-

ма безнаказанность за преступления, совершенные 

в командировках, и при которой Организация по-

ощряет отдельных лиц сообщать о предполагаемых 

преступлениях. Вместе с тем государства должны 

иметь национальные законы, позволяющие им рас-

следовать совершаемые преступления и наказывать 

лиц, виновных в их совершении. Страны Северной 

Европы предлагают разработать политику в отно-

шении минимальных требований к государствам, 

которые направляют должностных лиц и экспертов 

http://undocs.org/ru/S/RES/2272(2016)
http://undocs.org/ru/A/RES/70/286
http://undocs.org/ru/A/RES/70/114
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в миссии Организации Объединенных Наций. Одно 

из важнейших требований должно заключаться в 

том, чтобы все страны, предоставляющие персонал, 

имели действующую юрисдикцию, позволяющую 

проводить расследования и осуществлять судебное 

преследование в связи с преступлениями, совер-

шенными их персоналом, служащим за границей. 

Страны Северной Европы по-прежнему готовы рас-

смотреть предложение в отношении всеобъемлю-

щей международно-правовой базы для обеспечения 

пресечения преступных деяний. 

67. Доклад Генерального секретаря свидетель-

ствует о том, что из 89 дел, переданных на рассмот-

рение государств-членов с 1 июля 2007 года, они 

предоставили Генеральному секретарю информа-

цию о последующей деятельности в рамках своей 

национальной юрисдикции только по 16 делам. Это 

свидетельствует о том, что подобные дела чаще 

всего не рассматриваются надлежащим образом. 

Фактическое отсутствие информации о рассмотре-

нии переданных дел в течение отчетного периода 

2015–2016 годов абсолютно недопустимо. 

68. В резолюцию по этому пункту должны быть 

внесены поправки для обеспечения включения в 

доклад информации о том, какие государства-члены 

предоставили Генеральному секретарю информа-

цию о последующей деятельности, а какие (что еще 

более важно) — нет. 

69. Крайне важно обеспечить привлечение к от-

ветственности лиц, совершивших преступления во 

время нахождения на службе в качестве должност-

ных лиц и экспертов Организации Объединенных 

Наций. От этого зависит авторитет Организации. 

Допустима лишь полная транспарентность в отно-

шении готовности и способности государств-

членов привлекать своих граждан к ответственно-

сти за преступления, совершенные при нахождении 

на службе Организации Объединенных Наций. Все 

государства-члены должны соблюдать принципы 

надлежащего судопроизводства и верховенства пра-

ва в процессе расследования и судебного преследо-

вания в связи с такими делами, и в равной степени 

важно обеспечить эффективную защиту жертв, сви-

детелей и лиц, сообщающих о нарушениях. 

70. Г-жа Буше (Канада), выступая также от имени 

Австралии и Новой Зеландии, говорит, что пре-

ступления совершает лишь малая часть должност-

ных лиц и экспертов в командировках, тогда как 

большинство из них трудится на благо Организа-

ции, соблюдая высочайшие стандарты. Тем не ме-

нее действия этих немногих сотрудников ставят под 

сомнение репутацию, авторитет, беспристрастность 

и добросовестность Организации Объединенных 

Наций. Неспособность привлечь их к ответственно-

сти может отрицательно сказаться на отношениях 

между Организацией Объединенных Наций и мест-

ным населением; она также подрывает успех опе-

рации и более широкие усилия по укреплению вер-

ховенства права, безопасности, развития и прав че-

ловека. 

71. Все три делегации потрясены ростом числа 

сообщений о случаях сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств со стороны находяще-

гося в командировках персонала Организации Объ-

единенных Наций, от которых зачастую страдают 

наиболее уязвимые группы того самого населения, 

которое Организация Объединенных Наций призва-

на защищать. 

72. Преступное поведение нельзя терпеть. Пре-

ступная деятельность, включая коррупцию и другие 

финансовые преступления, совершаемые персона-

лом Организации Объединенных Наций, могут се-

рьезно препятствовать сотрудничеству между мест-

ными общинами и Организацией Объединенных 

Наций именно тогда, когда поддержка местного со-

общества наиболее необходима. В этой связи следу-

ет приветствовать назначение в 2016 году первого 

Специального координатора по совершенствованию 

мер реагирования Организации Объединенных 

Наций на сексуальную эксплуатацию и сексуальные 

надругательства. 

73. Все три страны поддерживают изложенные в 

резолюции 2272 (2016) Совета Безопасности меры, 

касающиеся сексуальной эксплуатации и сексуаль-

ных надругательств, и с интересом отмечают свя-

занные с этим вопросом меры, о которых говорится 

в докладе Генерального секретаря (A/70/729) и ко-

торые направлены на повышение эффективности 

расследований по заявлениям о случаях сексуаль-

ной эксплуатации и сексуальных надругательств, 

включая шестимесячный срок, в течение которого 

следственные структуры Организации Объединен-

ных Наций должны завершать расследование, и 

разработку единых стандартов расследования. Они 

http://undocs.org/ru/S/RES/2272(2016)
http://undocs.org/ru/A/70/729


 A/C.6/71/SR.8 

 

16-17402 (R) 13/22 

 

глубоко обеспокоены тем, что, согласно данным до-

клада Генерального секретаря об уголовной ответ-

ственности должностных лиц и экспертов в коман-

дировках Организации Объединенных Наций 

(A/71/167), по 73 из 89 дел, которые были переданы 

государствам-членам для расследования и возмож-

ного судебного преследования, от этих государств 

не было получено никакой информации. 

74. Государствам-членам, которые еще не сделали 

этого, следует рассмотреть вопрос об установлении 

юрисдикции в отношении таких дел, и все государ-

ства-члены должны расследовать заявления о пре-

ступном поведении их граждан, привлекать к ответ-

ственности виновных, в том числе посредством су-

дебного преследования, и отчитываться о предпри-

нятых в этой связи усилиях. Они должны также 

принимать превентивные меры, такие как обучение 

на этапе, предшествующем развертыванию, и про-

верки персонала. 

75. Преодолевая безнаказанность, государства-

члены и Организация Объединенных Наций долж-

ны развивать культуру, при которой приветствуются 

сообщения о предполагаемых преступлениях и 

имеются гарантии против преследования. Государ-

ства должны предоставлять информацию о любых 

препятствиях на пути эффективного судебного пре-

следования, с которыми они могут столкнуться, 

будь то юрисдикционные, доказательственные или 

какие-либо иные препятствия. Важно также уста-

новить равновесие между оперативностью и эффек-

тивностью расследования, защитой прав потерпев-

ших и обвиняемых и функциональной независимо-

стью и беспристрастностью Организации Объеди-

ненных Наций. 

76. Все три страны в принципе поддерживают 

предложение о заключении конвенции, которая по-

требует от государств-членов осуществления уго-

ловной юрисдикции в отношении граждан, служа-

щих в операциях Организации Объединенных 

Наций за рубежом, и повторяют свой призыв про-

должать осуществлять проводимую Генеральным 

секретарем политику абсолютной нетерпимости. 

Никто не может быть выше закона или вне его. 

77. Г-жа Карналь (Швейцария) также отмечает 

низкий уровень реагирования государств на прось-

бы о предоставлении информации о заявлениях, ка-

сающихся их граждан. Кроме того, как представля-

ется, количество преступлений, совершенных пер-

соналом Организации Объединенных Наций, растет 

начиная с 2007 года. Эти цифры не отражают обще-

го числа преступлений, совершенных персоналом 

Организации Объединенных Наций, поскольку они 

касаются только тех дел, которые были переданы 

государству гражданства подозреваемого, но не тех, 

которые, возможно, были переданы принимающему 

государству или которые Секретариат не счел необ-

ходимым передавать. К тому же маловероятно, что 

эта цифра отражает статистические данные о фон-

дах и программах Организации Объединенных 

Наций. Кроме того, следует отметить отсутствие 

координации между различными задействованными 

органами и недостаточное сотрудничество между 

государствами-членами, что в конечном счете 

крайне затрудняет эффективную последующую де-

ятельность в связи с уголовными обвинениями. 

78. Поэтому в следующий доклад Генерального 

секретаря необходимо включить информацию о де-

лах, переданных принимающему государству или 

другим государствам, а также о критериях, исполь-

зуемых для определения того, следует ли переда-

вать то или иное дело. Для обеспечения полноты 

доклада фондам и программам Организации Объ-

единенных Наций следует систематически направ-

лять Генеральному секретарю любую информацию 

о предполагаемых преступлениях, совершенных их 

сотрудниками. 

79. Хотя меры для отслеживания переданных дел 

должны принимать сами государства, Генеральный 

секретарь призван играть важную роль в обеспече-

нии координации и придании необходимого им-

пульса, и поэтому он должен придерживаться 

упреждающего подхода и более регулярно изучать 

процесс рассмотрения дел, переданных государ-

ствам-членам. 

80. Требуются последовательные и глобальные 

меры реагирования, охватывающие все виды пре-

ступлений и всех сотрудников Организации Объ-

единенных Наций. Хотя Швейцария приветствует 

создание должности Специального координатора по 

совершенствованию мер реагирования Организации 

Объединенных Наций на сексуальную эксплуата-

цию и сексуальные надругательства и принятие ре-

золюции 2272 (2016) Совета Безопасности, необхо-

димо также принимать меры, связанные с другими 

http://undocs.org/ru/A/71/167
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видами преступлений, такими как финансовые пре-

ступления, а также принимать меры в отношении 

гражданского персонала Организации Объединен-

ных Наций, причем не только в Секретариате, но и 

в фондах и программах. Должны быть приняты 

процедуры и механизмы обеспечения того, чтобы 

все преступления, совершенные персоналом Орга-

низации Объединенных Наций, расследовались по-

следовательно и профессионально. 

81. Нельзя добиться прогресса в деле борьбы с 

безнаказанностью за преступления, совершаемые 

персоналом Организации Объединенных Наций, без 

активной приверженности государств, которые 

должны расследовать ставшие им известными слу-

чаи и уведомлять Генерального секретаря о приня-

тых мерах. В резолюции, которая должна быть при-

нята в 2016 году, следует призвать государства-

члены сообщать о ходе расследований и о принятии 

дисциплинарных процедур и мер в пределах их 

юрисдикции, включая дела, открытые в предыду-

щие годы, и представлять информацию о мерах, 

принятых с целью предотвратить повторение по-

добных действий. Эти усилия должны касаться не 

только государства гражданства предполагаемого 

правонарушителя, но и государства, в котором это 

лицо обнаружено, или же государства проживания 

такого лица, а также государств местонахождения 

миссий Организации Объединенных Наций и ее 

различных учреждений. 

82. Хотя подписание международной конвенции 

будет способствовать судебному преследованию 

виновных, следует также безотлагательно прини-

мать другие меры для улучшения ситуации. 

83. Г-н Ахмед (Судан) говорит, что его делегация 

серьезно обеспокоена продолжающимися заявлени-

ями о сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах, физических нападениях и убий-

ствах, совершаемых персоналом миссий по под-

держанию мира. Содержащееся в докладе Гене-

рального секретаря утверждение о том, что от госу-

дарств-членов не было получено никакой информа-

ции о расследованиях, показывает, что существуют 

пробелы в обмене докладами, сообщениями, отве-

тами и откликами между принимающим государ-

ством, странами, предоставляющими войска, и Ор-

ганизацией Объединенных Наций, что может вести 

к безнаказанности. 

84. Привлечение к уголовной ответственности 

должностных лиц и экспертов в командировках Ор-

ганизации Объединенных Наций, в том числе рабо-

тающих в операциях по поддержанию мира, имеет 

огромное значение. Необходимо применять полити-

ку абсолютной нетерпимости, и за любые преступ-

ления, совершенные должностными лицами или 

экспертами в командировках Организации Объеди-

ненных Наций, включая сексуальную эксплуатацию 

и сексуальные надругательства или мошенничество, 

должны следовать наказания в соответствии с 

принципами правосудия и международного права. 

Государства-члены не должны допускать, чтобы 

особый статус, которым пользуются должностные 

лица и эксперты в командировках Организации 

Объединенных Наций, ограждал их от уголовной 

ответственности и наказания за их деяния, в част-

ности в случаях, когда принимающее государство 

не в состоянии привлечь их к судебной ответствен-

ности. 

85. Правительство Судана приняло ряд законов на 

национальном уровне, с тем чтобы обеспечить не-

обходимую безопасность и проведение судебных 

расследований, а также судебное преследование 

лиц, обвиняемых в совершении таких преступле-

ний. Судан присоединился ко многим международ-

ным многосторонним документам, а также к дву-

сторонним соглашениям о судебной помощи. 

86. Необходимы конкретные процедуры для при-

влечения виновных к ответственности. Недостаточ-

но просто вершить правосудие — нужно сообщать 

об этом общественности. Иммунитеты и привиле-

гии, которыми пользуется международный персо-

нал, воспринимаются обладающими соответствую-

щей юрисдикцией принимающими государствами 

как препятствие на пути привлечения виновных к 

ответственности за преступления, совершенные на 

их территории. Необходимо вводить стандартные 

процедуры снятия иммунитета с правонарушите-

лей, особенно в тех случаях, когда они имеют вре-

менные контракты на работу в рамках конкретных 

программ в принимающем государстве. 

87. Г-н Самора Ривас (Сальвадор) говорит, что 

Сальвадору как одному из государств, получивших 

поддержку от миссий Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира, хорошо знакомы раз-

личные трудности, с которыми сталкиваются госу-
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дарства, и особая уязвимость их населения в таких 

ситуациях, как вооруженные конфликты и бедствия. 

Такие обстоятельства требуют, чтобы все миссии 

Организации Объединенных Наций проводились 

при неукоснительном соблюдении целей и принци-

пов Устава Организации, а также всех обязательств 

в соответствии с принципом верховенства права. 

Персонал Организации Объединенных Наций дол-

жен соблюдать нормы международного права и 

местные законы и обычаи в стране, в которой он 

проходит службу; если он совершает преступления, 

то он должен понести наказание. Иммунитет не 

означает безнаказанность. 

88. Сальвадор предоставляет учебную подготовку 

для сотрудников для обеспечения того, чтобы их 

действия соответствовали применимым нормам, 

включая кодекс личного поведения «голубых ка-

сок». Кандидаты для участия в операциях по под-

держанию мира проходят процесс проверки, с тем 

чтобы исключить участие кого-либо из тех, кто со-

вершил преступление в Сальвадоре, включая пре-

ступления сексуального характера, коррупцию, фи-

нансовые преступления, нарушения прав человека 

или нарушения международного гуманитарного 

права. 

89. В последние годы наблюдается стремительный 

рост числа заявлений о сексуальных надругатель-

ствах, совершенных персоналом Организации Объ-

единенных Наций в ходе операций по поддержанию 

мира. Это явно свидетельствует о существовании 

давней культурой терпимости к подобным явлени-

ям, а в ряде случаев — даже их сокрытия на уровне 

старшего руководства Организации. Меры, приня-

тые Генеральным секретарем в целях практической 

реализации положений его политики абсолютной 

терпимости, оказывают превентивное воздействие, 

но культура молчания сохраняется. 

90. Делегация оратора призывает к выработке 

международного документа, который бы имел обя-

зательную силу для всех государств и в котором бы 

определялись обязанности должностных лиц, экс-

пертов и военнослужащих в командировках Орга-

низации Объединенных Наций, а также структура 

подчинения в рамках Секретариата, с тем чтобы 

бороться с отсутствием должной осмотрительности 

и сокрытием преступлений, совершенных персона-

лом. Довод в пользу того, что такой документ не 

нужен, поскольку число случаев невелико или по-

скольку информация, представленная Генеральным 

секретарем в его докладах, носит противоречивый 

характер, является неубедительным. Конвенция бу-

дет иметь прежде всего превентивное действие, но 

пока по ней не проведены переговоры и она не под-

писана и не осуществляется, Сальвадор будет про-

должать придерживаться правовых обязательств на 

национальном уровне. 

91. Г-н Леонидченко (Российская Федерация) го-

ворит, что его правительство решительно осуждает 

случаи сексуального надругательства со стороны 

должностных лиц и экспертов в командировках Ор-

ганизации. Оратор подчеркивает важность полного 

и безотлагательного информирования Секретариа-

том государств о тех случаях, когда лица, находя-

щиеся на службе в Организации Объединенных 

Наций, подозреваются в совершении преступлений. 

Следует и далее укреплять каналы связи между Ор-

ганизацией и государствами. 

92. Правительство Российской Федерации считает 

разработанный при участии Генеральной Ассам-

блеи комплекс превентивных мер в целом адекват-

ным масштабам проблемы. Делегация оратора по-

зитивно оценивает предварительную подготовку и 

инструктаж лиц, участвующих в операциях по под-

держанию мира и специальных политических мис-

сиях. 

93. Расследование обвинений в адрес омоновцев 

должно проводиться в строгом соответствии с нор-

мами международного права, а ведущая роль в 

осуществлении юрисдикции должна принадлежать 

государству гражданства должностного лица. С 

учетом особенностей статуса такого персонала это 

способствовало бы соблюдению права на справед-

ливое судебное разбирательство. 

94. Уголовное законодательство и международные 

договоры Российской Федерации содержат положе-

ния, позволяющие в определенных случаях привле-

кать лиц к уголовной ответственности за преступ-

ления, совершенные за пределами российской тер-

ритории. Поскольку законы большинства госу-

дарств позволяют привлекать к ответственности со-

ответствующих лиц, разработка нового междуна-

родного договора имела бы смысл только в случае 

выявления пробела, препятствующего установле-

нию ответственности. Если же речь идет об отсут-



A/C.6/71/SR.8  

 

16/22 16-17402 (R) 

 

ствии политической воли для задействования име-

ющегося внутригосударственного инструментария, 

новый международный договор едва ли изменит си-

туацию. 

95. Место Председателя занимает г-н Ахмад 

(Пакистан), заместитель Председателя. 

96. Г-жа Тхиттхонгкхам (Таиланд) говорит, что 

безнаказанность подрывает добросовестность, ре-

путацию и эффективность Организации Объеди-

ненных Наций и ее миротворческих операций. В 

этой связи Таиланд принял активное участие в 

Саммите лидеров по вопросам поддержания мира в 

сентябре 2015 года и всецело поддерживает сделан-

ное в ходе него заявление о том, что для эффектив-

ного проведения операций Организации Объеди-

ненных Наций по поддержанию мира крайне важ-

ными являются надлежащее поведение и дисципли-

на всего персонала в составе таких операций. Деле-

гация Таиланда также вновь заявляет о поддержке 

политики абсолютной нетерпимости Организации в 

отношении всех форм сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств. 

97. Таиланд как страна, предоставляющая войска, 

считает крайне важным, чтобы миротворцы четко 

понимали свои полномочия и свой статус. Поэтому 

Таиланд вновь отмечает важность подготовки перед 

развертыванием и инструктажа по прибытии в мис-

сию, касающихся обязательства соблюдать стандар-

ты поведения и требования соблюдать законы при-

нимающей страны. В этой связи Таиланд высоко 

оценивает усилия Департамента операций по под-

держанию мира и Департамента полевой поддерж-

ки по оказанию технической помощи в проведении 

подготовки перед развертыванием для должност-

ных лиц и полиции ее страны. Таиланд также под-

держивает возрастающую роль женщин в операци-

ях по поддержанию мира. 

98. На национальном уровне законодательство 

Таиланда обеспечивает уголовную ответственность 

граждан, в том числе тех, кто служит в качестве 

должностных лиц или экспертов в командировках 

Организации Объединенных Наций. Уголовный ко-

декс Таиланда устанавливает юрисдикцию в отно-

шении серьезных уголовных преступлений, совер-

шенных государственными должностными лицами 

или военнослужащими в ходе выполнения своих 

служебных обязанностей за пределами националь-

ной территории. Для того, чтобы положить конец 

культуре безнаказанности, Таиланд поддерживает 

сотрудничество со многими странами в рамках со-

глашений о выдаче и на основе взаимности. Кор-

рупционные деяния, совершаемые иностранными 

государственными должностными лицами и персо-

налом международных организаций, являются пре-

ступлениями в соответствии с национальным зако-

нодательством. 

99. Делегация Таиланда призывает государства 

рассмотреть вопрос об установлении юрисдикции в 

отношении тяжких преступлений, совершенных их 

гражданами в период нахождения в командировках 

Организации Объединенных Наций. Иммунитет 

предполагаемых правонарушителей не должен 

ограждать их от ответственности. 

100. Г-жа Кришнамурти (Индонезия) говорит, что 

ее страна по-прежнему обеспокоена воздействием 

на репутацию, авторитет, беспристрастность и доб-

росовестность Организации уголовных деяний, со-

вершаемых некоторыми должностными лицами и 

экспертами в командировках Организации Объеди-

ненных Наций. Хотя привилегии и иммунитеты та-

ких лиц должны быть сохранены, действующее 

национальное и международное законодательство 

должно соблюдаться. Важно не допускать безнака-

занности за совершение таких преступлений и 

обеспечить правосудие для потерпевших. 

101. Индонезия твердо поддерживает проводимую 

Организацией политику абсолютной нетерпимости 

в отношении любых форм сексуальной эксплуата-

ции или сексуальных надругательств со стороны ее 

персонала. Все обвинения должны быть тщательно 

расследованы, а страны, чьим военнослужащим или 

полицейским были предъявлены обвинения, долж-

ны в надлежащие сроки информировать Организа-

цию Объединенных Наций о результатах своих рас-

следований и принятых мерах. 

102. Никакие действия Организации Объединен-

ных Наций по борьбе с сексуальной эксплуатацией 

и сексуальными надругательствами не должны не-

преднамеренно ставить под сомнение поведение 

подавляющего большинства более чем 100 000 ми-

ротворцев, которые в настоящее время служат в 

16 миссиях по поддержанию мира и которые образ-

цово выполняют свои обязанности в чрезвычайно 

сложных условиях. Меры по борьбе с сексуальной 
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эксплуатацией и сексуальными надругательствами 

должны быть действенными и одновременно сба-

лансированными и должны эффективно решать эту 

проблему, обеспечивая как можно более широкое 

участие государств-членов. Помимо превентивной 

и правоприменительной деятельности Организации 

и ее усилий по исправлению положения Специаль-

ный комитет по операциям по поддержанию мира, 

который обладает всеобъемлющими полномочиями 

по обзору деятельности миссий, должен также рас-

смотреть рекомендации Генерального секретаря в 

отношении мер по борьбе с сексуальной эксплуата-

цией и сексуальными надругательствами. 

103. Индонезия приветствует проведение предше-

ствующей развертыванию профессиональной под-

готовки по стандартам поведения Организации 

Объединенных Наций, а также оказание техниче-

ской консультативной помощи и поддержки госу-

дарствам-членам. Ее войска и полицейские прохо-

дят интенсивную подготовку. В настоящее время 

примерно 2850 индонезийских миротворцев служат 

в 10 операциях Организации Объединенных Наций 

по поддержанию мира, а к 2019 году Индонезия 

планирует повысить этот показатель до 4000 миро-

творцев, в результате чего она попадет в число пер-

вых 10 стран, предоставляющих воинские и поли-

цейские контингенты. 

104. Г-н Медина Мехиас (Боливарианская Респуб-

лика Венесуэла) говорит, что правительство его 

страны поддерживает политику абсолютной нетер-

пимости в отношении преступных деяний, включая 

сексуальную эксплуатацию и сексуальные надруга-

тельства, которые причиняют вред жертвам, их се-

мьям и принимающему государству, порочат репу-

тацию Организации Объединенных Наций и подры-

вают ее эффективность. 

105. Его делегация приветствует прогресс, достиг-

нутый в рамках предшествующей развертыванию 

подготовки миротворческих сил, которая должна 

совместно осуществляться Организацией Объеди-

ненных Наций и государством гражданства, и под-

черкивает необходимость обеспечить самые высо-

кие стандарты добросовестности должностных лиц 

Организации Объединенных Наций в соответствии 

с пунктом 3 статьи 101 Устава Организации Объ-

единенных Наций. Государства должны прилагать 

все усилия для расследования преступлений и пре-

следования и наказания в случае их совершения их 

гражданами в качестве должностных лиц и экспер-

тов в командировках Организации Объединенных 

Наций, с тем чтобы бороться с безнаказанностью, 

сохраняя при этом основополагающее право на 

надлежащее судопроизводство. 

106. Согласно пункту 16 статьи 4 Уголовного ко-

декса Венесуэлы судебное разбирательство может 

быть возбуждено в отношении военнослужащих за 

наказуемые деяния, совершенные в отношении жи-

телей нейтрального государства. Хотя националь-

ное законодательство запрещает выдачу граждан 

Венесуэлы, статья 6 Уголовного кодекса предусмат-

ривает, что такие лица должны быть преданы суду в 

Венесуэле по просьбе потерпевшей стороны или 

прокуратуры в том случае, если предполагаемое 

преступление является наказуемым по законода-

тельству Венесуэлы. 

107. Г-жа Пирс (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что после ужасающих сообщений о случа-

ях сексуальной эксплуатации и сексуальных надру-

гательств со стороны миротворцев Организации 

Объединенных Наций Генеральный секретарь про-

демонстрировал твердую руководящую роль в деле 

содействия транспарентности, подотчетности и 

предотвращению этих преступлений, а также ока-

зания помощи жертвам. Проводимые им реформы 

способствовали изменению культуры в Организа-

ции, что позволило предать огласке случаи сексу-

альной эксплуатации и сексуальных надругательств 

и обеспечить подотчетность всего персонала Орга-

низации Объединенных Наций, в том числе ее ко-

мандиров и сотрудников старшего руководящего 

звена, в этом вопросе. Соединенные Штаты ожида-

ют, что следующий Генеральный секретарь будет 

подходить к вопросам сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательствах столь же серьезно и 

решительно. 

108. Сексуальная эксплуатация и сексуальные 

надругательства являются не единственной формой 

незаконного поведения. В приложении II к докладу 

Генерального секретаря (A/71/167) содержится ин-

формация о многочисленных заявлениях, касаю-

щихся других преступлений и нарушений кодекса 

поведения Организации Объединенных Наций, со-

вершенных должностными лицами и экспертами 

Организации Объединенных Наций в командиров-

http://undocs.org/ru/A/71/167
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ках, включая коррупцию, мошенничество, приме-

нение физической силы, подделку денежных зна-

ков, нарушение правил хранения огнестрельного 

оружия, контрабанду алмазов и кражи. Любая пре-

ступная деятельность персонала Организации Объ-

единенных Наций порочит репутацию Организа-

ции, может серьезно препятствовать эффективному 

осуществлению мандатов миссий и привести к пре-

следованию тех самых людей, которым персонал 

Организации Объединенных Наций уполномочен 

предоставлять помощь или защиту. 

109. Делегация США высоко оценивает работу Де-

партамента полевой поддержки и Управления по 

правовым вопросам, направленную на завершение 

подготовки для полевых операций руководства по 

процедурам передачи принимающим государствам 

сведений о возможном преступном поведении и бу-

дет признательна за получение в ходе нынешней 

сессии обновленной информации о ходе подготовки 

этого руководства. Вместе с тем она отмечает, что 

из 89 представленных с 2007 по 2016 год докладов, 

касающихся персонала Организации Объединенных 

Наций, перечисленного в приложении II к докладу 

Генерального секретаря, только в одном содержатся 

сведения о том, что Организация Объединенных 

Наций просила о снятии иммунитета, и лишь в 16 

была приведена какая-либо информация о мерах, 

принятых государствами-членами; причем инфор-

мация, представленная в этих 16 докладах, состояла 

исключительно в том, что было начато расследова-

ние, и не содержала каких-либо дополнительных 

сведений о результатах. Это неприемлемо. Отсут-

ствие отчетности и последующей деятельности со-

здает ощущение безнаказанности за предполагае-

мые преступления. 

110. Соединенные Штаты по-прежнему выступают 

за то, чтобы Шестой комитет рассмотрел вопрос о 

том, может ли международная конвенция сыграть 

полезную роль в устранении пробелов в юрисдик-

ции, которые могут помешать государствам-членам 

привлечь своих граждан к ответственности за пре-

ступные деяния, совершенные ими в качестве 

должностных лиц и экспертов в командировках Ор-

ганизации Объединенных Наций. 

111. Соединенные Штаты приветствуют сведения о 

внутренних законах, изложенные в докладе Гене-

рального секретаря, однако необходима дополни-

тельная информация, в частности о законах тех го-

сударств-членов, которые указывали, что они стал-

киваются с правовыми проблемами в связи с при-

влечением своих граждан к ответственности. Со-

единенные Штаты намереваются представить ин-

формацию в ближайшее время и призывают другие 

государства, особенно те, которые признают суще-

ствование таких правовых пробелов, последовать 

этому примеру. Шестой комитет должен иметь пол-

ное представление о препятствиях в рамках нацио-

нальных правовых систем, чтобы он мог более 

внимательно рассмотреть вопрос о возможном воз-

действии и форме возможного документа, имеюще-

го обязательную юридическую силу. Это также по-

может Комитету изучить другие подходы или реше-

ния, которые могли бы быть более эффективными. 

112. Соединенные Штаты решительно поддержи-

вают двусторонние и многосторонние усилия по 

решению проблем, с которыми могут столкнуться 

страны в связи с ограниченным опытом и возмож-

ностями для проведения расследований и судебного 

преследования, и проводят обзор своих собствен-

ных программ, чтобы понять, где и каким образом 

они могут оказать содействие. 

113. Г-жа Гуадей (Эфиопия) говорит, что, будучи 

одной из ведущих стран, предоставляющих войска 

для операций Организации Объединенных Наций 

по поддержанию мира, Эфиопия обеспокоена тем, 

что преступления, совершаемые небольшим числом 

лиц, оказывают пагубное воздействие на выполне-

ние мандатов Организации Объединенных Наций и 

подрывают усилия должностных лиц и экспертов в 

командировках Организации Объединенных Наций. 

Чрезвычайно важно обеспечить, чтобы преступные 

деяния никогда не оставались безнаказанными и 

чтобы правонарушители были привлечены к судеб-

ной ответственности. Ее делегация вновь заявляет о 

неизменной приверженности Эфиопии проводимой 

Генеральным секретарем политике абсолютной не-

терпимости в отношении сексуальной эксплуатации 

и сексуальных надругательств. 

114. Миротворцы ее страны получают необходи-

мую подготовку на этапе, предшествующем развер-

тыванию, в том числе по вопросам сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств. Эфио-

пия продолжает прилагать усилия, направленные на 

устранение возможных факторов риска, и при по-
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лучении каких-либо сообщений о сексуальных по-

сягательствах со стороны ее миротворцев она все-

гда готова провести необходимые расследования и 

принять надлежащие меры. Суды Эфиопии облада-

ют юрисдикцией в отношении эфиопских долж-

ностных лиц и экспертов в командировках, которые 

пользуются иммунитетом от судебного преследова-

ния в том месте, где было совершено преступление. 

Правительство ее страны обязуется принимать все 

надлежащие меры для привлечения к суду лиц, ви-

новных в совершении таких преступлений. Будучи 

чрезвычайно серьезными, обвинения в сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательствах 

должны опираться на поддающиеся проверке фак-

ты. Собственный ограниченный опыт Эфиопии по-

казывает, что некоторые из этих обвинений не отве-

чают минимальным доказательственным критери-

ям. 

115. Решающее значение имеет сотрудничество 

между государствами и Организацией Объединен-

ных Наций в сфере расследования обвинений в 

преступном поведении персонала Организации. 

Государства-члены должны устанавливать юрис-

дикцию в отношении преступлений, совершаемых 

их гражданами, проходящими службу за границей в 

Организации Объединенных Наций, с тем чтобы 

ликвидировать существующие правовые пробелы, 

предотвращать безнаказанность и отправлять пра-

восудие. Государствам-членам также следует ока-

зывать поддержку в проведении уголовных рассле-

дований и выдаче преступников. Генеральная Ас-

самблея должна продолжать заниматься этим во-

просом, поскольку она является надлежащим фору-

мом для поиска всеобъемлющего решения этой 

проблемы. 

116. Г-н Абидогун (Нигерия) говорит, что его 

страна неизменно поддерживала резолюции Гене-

ральной Ассамблеи, настоятельно призывающие 

государства принимать все надлежащие меры для 

обеспечения того, чтобы преступления должност-

ных лиц и экспертов в командировках Организации 

Объединенных Наций не оставались безнаказанны-

ми и чтобы исполнители таких преступлений при-

влекались к суду. Нигерийский персонал и эксперты 

в командировках проходят предшествующую раз-

вертыванию профессиональную подготовку по 

стандартам поведения. Нигерия с нетерпением 

ожидает следующего брифинга Секретариата по 

этому вопросу на текущей сессии и призывает госу-

дарства-члены во время межсессионного периода 

удвоить свои усилия по подготовке конкретных 

предложений о том, как обеспечить подотчетность. 

117. Будучи страной, предоставляющей войска, 

Нигерия поддерживает проводимую Генеральным 

секретарем политику абсолютной нетерпимости. 

Совершаемые должностными лицами и экспертами 

в командировках серьезные преступления, включая 

сексуальную эксплуатацию и сексуальные надруга-

тельства, негативно сказываются на репутации, ав-

торитете и добросовестности Организации. Орга-

низации Объединенных Наций следует передавать 

дела о предполагаемых проступках государству 

гражданства для расследования и возможного пре-

следования. Нигерия осуществляет юрисдикцию 

над своими гражданами в командировках и следит 

за тем, чтобы никакие преступления не оставались 

безнаказанными. 

118. Нигерия приветствует меры, принятые Депар-

таментом операций по поддержанию мира и Депар-

таментом полевой поддержки в отношении инфор-

мационно-просветительских мероприятий для пер-

сонала, работающего в полевых миссиях; она одоб-

ряет инициативу, направленную на разработку ра-

мок подотчетности в качестве критерия для осу-

ществления таких миссий; кроме того, она поддер-

живает практические шаги по повышению эффек-

тивности подготовки на этапе, предшествующем 

развертыванию, и вводного инструктажа в миссиях. 

119. Государства-члены должны сотрудничать с 

Организацией в деле обмена информацией, свое-

временного содействия проведению расследований 

и возможного привлечения к судебной ответствен-

ности в случаях, когда результаты расследования 

показывают, что, возможно, было совершено пре-

ступление. 

120. Г-жа Бен Аврахам (Израиль) говорит, что се-

рьезные преступления, совершаемые должностны-

ми лицами и экспертами в командировках Органи-

зации Объединенных Наций, должны быть рассле-

дованы, а виновные должны привлекаться к ответ-

ственности без ущерба для привилегий и иммуни-

тетов таких лиц и в соответствии с международны-

ми стандартами в области прав человека, включая 

надлежащее судопроизводство. Разработка право-

вых документов для предотвращения безнаказанно-
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сти и поощрения подотчетности будет способство-

вать укреплению репутации Организации Объеди-

ненных Наций в глазах общественности, особенно в 

том, что касается ее отношений с принимающей 

страной. Неспособность выносить судебные реше-

ния по серьезным преступлениям может бросить 

тень на мандат Организации Объединенных Наций. 

121. Израиль надеется, что государства будут раз-

рабатывать свои национальные законодательства 

для обеспечения уголовной ответственности граж-

дан, работающих в миссиях Организации Объеди-

ненных Наций, и настоятельно призывает государ-

ства принять меры с целью предупреждения безна-

казанности. Действия государств-членов могут 

быть более эффективными, если Организация Объ-

единенных Наций продемонстрирует готовность 

расследовать обвинения в адрес своего персонала в 

командировках и сотрудничать с властями госу-

дарств-членов, в которых эти события происходят. 

В тех случаях, когда у персонала имеется иммуни-

тет от юрисдикции, структуры Организации Объ-

единенных Наций должны искать выход за преде-

лами местных трибуналов, в частности урегулиро-

вать претензии пострадавших от правонарушения, 

особенно в случаях, когда имели место смерть или 

серьезные травмы. 

122. Израиль приветствует решение настоятельно 

призвать Генерального секретаря принимать даль-

нейшие практические меры по поощрению профес-

сиональной подготовки по стандартам поведения 

Организации Объединенных Наций и принимает к 

сведению предложение о создании механизма, ко-

торый позволит Совету Безопасности изучить во-

прос об участии государства в миссиях Организа-

ции Объединенных Наций, если это государство не 

провело расследования и не вынесло судебных ре-

шений по делам о преступлениях, совершенных его 

гражданами. Израиль надеется, что эти инициативы 

позволят повысить уровень информированности 

государств о принципах надлежащего поведения и 

предупреждения совершения их гражданами пре-

ступлений в ходе таких миссий. 

123. Г-н Сандоваль Мендиолеа (Мексика) гово-

рит, что обеспокоенность вызывает тот факт, что 

лишь в немногих из полученных с 2007 года докла-

дов содержится информация от государств о мерах, 

принятых для расследования случаев сексуальной 

эксплуатации и сексуального надругательства. К 

сожалению, некоторые государства до сих пор не 

приняли мер для решения этой проблемы. Когда 

виновные в преступлениях не преследуются в су-

дебном порядке, они остаются безнаказанными. 

124. В следующем докладе Генерального секретаря 

следует подробно изложить меры, принимаемые 

странами происхождения правонарушителей и при-

нимающей страной, а также сроки и результаты 

расследований и, в надлежащих случаях, судебного 

преследования, равно как и любые принимаемые 

Организацией Объединенных Наций дисциплинар-

ные меры, которые могли бы способствовать рас-

следованию; это содействовало бы обеспечению 

подотчетности. Государствам, чьи войска упомина-

ются в перечнях ежегодных докладов Генерального 

секретаря по вопросам о детях и вооруженных кон-

фликтах и о сексуальном насилии, не должно быть 

разрешено направлять контингенты до тех пор, пока 

они не будут исключены из таких перечней. 

125. Мексика подчеркивает важность обеспечения 

того, чтобы миротворческий персонал Организации 

Объединенных Наций выполнял свои обязательства 

в соответствии с Уставом Организации Объединен-

ных Наций и поддерживал политику абсолютной 

нетерпимости и нулевой безнаказанности. Борьба с 

сексуальной эксплуатацией и сексуальными надру-

гательствами не может быть успешной без участия 

всех государств-членов и их приверженности со-

трудничеству с Организацией Объединенных Наций 

в целях предотвращения таких деяний. В этой связи 

Мексика приветствует назначение Специального 

координатора по совершенствованию мер реагиро-

вания Организации Объединенных Наций на сексу-

альную эксплуатацию и сексуальные надругатель-

ства. 

126. Государства должны установить юрисдикцию 

в отношении серьезных преступлений, совершае-

мых их гражданами в качестве должностных лиц и 

экспертов в командировках Организации Объеди-

ненных Наций. Принятие конвенции по данному 

вопросу обеспечит создание международной дого-

ворной базы, требующей от государств выдавать 

или преследовать в судебном порядке обвиняемых, 

осуществлять сотрудничество и оказывать в этих 

целях взаимную правовую помощь. 
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127. В соответствии с Уголовным кодексом Мекси-

ки дела о преступлениях, совершенных ее гражда-

нином за рубежом или иностранцем против ее 

гражданина, могут рассматриваться судами Мекси-

ки при соблюдении следующих условий: если об-

виняемое лицо находится на национальной терри-

тории, если в другом государстве не было вынесено 

окончательное решение и если деяние составляет 

правонарушение в государстве, в котором оно было 

совершено. 

128. Организация Объединенных Наций и государ-

ства, предоставляющие войска, несут совместную 

ответственность за усиление профессиональной 

подготовки на этапе, предшествующем развертыва-

нию, и вводного инструктажа в миссиях по прави-

лам поведения Организации и прав человека, а так-

же за применение стандартов для систематической 

проверки направляемого в миссии персонала. Как 

страна, которая недавно совместно с другими стра-

нами стала предоставлять войска для операций по 

поддержанию мира, Мексика вновь подтверждает 

свою приверженность делу защиты прав человека и 

подотчетности. 

129. Г-н Ремаун (Алжир) говорит, что продолжа-

ющиеся сексуальная эксплуатация и сексуальные 

надругательства со стороны небольшого числа ми-

ротворцев подрывают авторитет и репутацию мис-

сий Организации Объединенных Наций по поддер-

жанию мира. Его делегация одобряет решение Ге-

нерального секретаря о репатриации военного или 

полицейского подразделения контингента, когда 

имеются заслуживающие доверия доказательства 

широкомасштабной или системной сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств, но при 

этом репатриации недостаточно: государства долж-

ны принимать меры для привлечения своих граждан 

к ответственности. 

130. Алжир приветствует создание групп немед-

ленного реагирования для сбора и сохранения дока-

зательств до начала расследования, а также усилия, 

предпринимаемые в целях повышения оперативно-

сти и качества расследований. Алжир вновь заявля-

ет о своей обеспокоенности по поводу утверждений 

о коррупции и других финансовых преступлениях, 

совершаемых должностными лицами Организации 

Объединенных Наций и экспертами в командиров-

ках. Он подтверждает свою поддержку политики 

абсолютной нетерпимости, в частности в отноше-

нии сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств, финансового мошенничества и 

коррупции. Его правительство заявляет о своей 

поддержке осуществления превентивных и практи-

ческих мер по совершенствованию подготовки пе-

ред отправкой в миссию и вводного инструктажа по 

прибытии в миссию по вопросам стандартов пове-

дения Организации Объединенных Наций. 

131. Г-н Рао (Индия) говорит, что вызывает обес-

покоенность увеличение числа уголовных дел, за-

регистрированных в течение многих лет, особенно 

связанных с сексуальной эксплуатацией и сексу-

альными надругательствами. Его делегация с удо-

влетворением отмечает содержащиеся в докладе 

Генерального секретаря сведения о программе про-

верки персонала и приветствует тот факт, что при 

проведении мероприятий по повышению осведом-

ленности акцент по-прежнему делается на обязан-

ности всего персонала Организации Объединенных 

Наций соблюдать законы принимающего государ-

ства, а также на последствиях их несоблюдения. 

Его страна поддерживает также усилия Генерально-

го секретаря по запуску программы электронного 

обучения по вопросам сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств. 

132. Выполнение резолюции 70/114 Генеральной 

Ассамблеи, настоятельно призывающей все госу-

дарства рассмотреть вопрос об установлении юрис-

дикции в отношении преступлений, совершенных 

их гражданами в качестве должностных лиц или 

экспертов в командировках Организации Объеди-

ненных Наций, по крайней мере в тех случаях, ко-

гда поведение представляет собой преступление со-

гласно законодательству принимающего государ-

ства и государства гражданства, поможет устранить 

пробелы в юрисдикции государствам-членам, кото-

рые не устанавливают экстерриториальную юрис-

дикцию в отношении преступлений, совершаемых 

их гражданами за границей. 

133. Для рассмотрения правонарушений, соверша-

емых должностными лицами или экспертами в ко-

мандировках Организации Объединенных Наций, 

не требуется разрабатывать международную кон-

венцию. Вместо этого государствам-членам следует 

обеспечить, чтобы в их законодательстве преду-

сматривалась юрисдикция и имелись надлежащие 
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положения о судебном преследовании их граждан, 

совершивших подобные действия. Внутреннее за-

конодательство должно также предусматривать ока-

зание международной помощи в расследовании и 

уголовном преследовании за совершенные преступ-

ления. 

134. В уголовном и уголовно-процессуальном ко-

дексах Индии содержатся положения о процедурах 

в отношении экстерриториальных правонарушений, 

совершенных ее гражданами, а также об обращении 

за помощью по этим вопросам и ее предоставлении. 

Принятый в Индии Закон о выдаче 1962 года каса-

ется выдачи преступников, скрывающихся от пра-

восудия, и разрешает выдачу согласно двусторон-

ним договорам или международной конвенции. 

135. Г-н Орна (Перу) говорит, что Перу сохраняет 

приверженность проводимой Генеральным секрета-

рем политике абсолютной нетерпимости и реши-

тельно осуждает любое ненадлежащее поведение со 

стороны военнослужащих Организации Объеди-

ненных Наций, которое могло бы подорвать автори-

тет и эффективность операций по поддержанию 

мира. Такой подход не подразумевает ущерба для 

привилегий и иммунитетов персонала Организации 

Объединенных Наций в соответствии с междуна-

родным правом. 

136. В целях обеспечения ответственности его де-

легация призывает все государства и Организацию 

сотрудничать путем обмена информацией и оказа-

ния содействия в проведении расследований и при-

зывает государства оказывать взаимную помощь в 

проведении расследований и уголовных разбира-

тельств, касающихся серьезных преступлений, со-

вершаемых персоналом Организации Объединен-

ных Наций. Крайне необходимо улучшить методы 

отчетности и расширить сферу отчетности путем 

предоставления надлежащей информации о случа-

ях, когда были переданы заслуживающие доверия 

заявления. 

 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 

 


